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uvoD

1. Evropska agencija za okolje (v nadaljnjem besedilu "Agencija") s sedezem
v Kegbenhavnu je bila ustanovljena z Uredbo Sveta (EGS) &t. 1210/90 z dne

7. maja 1990". Agencija je odgovorna za vzpostavitev opazovalnega omreZja,
ki Komisiji, drzavam €lanicam in na splono javnosti zagotavlja zanesljive
informacije o stanju okolja. Te bi morale Evropski uniji in drzavam &lanicam
zlasti omogocati, da sprejmejo ukrepe za za$¢ito okolja in ocenijo njihovo

uspesnost?.

2. Proracun Agencije za leto 2008 je znasal 37,1 milijona EUR, za prej8nje
leto pa 35,1 milijona EUR. Ob koncu leta je bilo v njej zaposlenih 123

usluzbencev, v prejSnjem letu pa 116.

1ZJAVA O ZANESLJIVOSTI

3. Sodisce je v skladu z dolocbami Elena 248 Pogodbe revidiralo letne
ratunovodske izkaze® Agencije, ki jih sestavljajo "raéunovodski izkazi™ in

", za proragunsko leto, ki se je kon&alo

"porodila o izvrSevanju proracuna
31. decembra 2008, ter zakonitost in pravilnost transakgij, povezanih s temi

raéunovodskimi izkazi.

' ULL 120, 11.5.1990.

V tabeli so povzete pristojnosti in dejavnosti Agencije. Tabela je predstavijena v
informativne namene.

*  Tem radunovodskim izkazom je prilozeno porocilo o upravljanju proracuna in
financnem poslovodenju med letom, ki med drugim vsebuje podatke o stopnji
izvrSevanja odobrenih proratunskih sredstev in povzetek informacij o prenosih
odobrenih proratunskih sredstev med razli¢nimi proragunskimi postavkami.

Racunovodski izkazi zajemajo bilanco stanja in izkaz poslovnega izida, izkaz
denarnega toka, izkaz gibanja kapitala in prilogo k radunovodskim izkazom, v
kateri so opisane pomembne racunovodske usmeritve in podana druga pojasnila.

PoroCila o izvrSevanju proracuna vsebujejo izkaz realizacije proraguna in njegovo
prilogo.
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4. Taizjava o zanesljivosti je naslovljena na Evropski parlament in Svet v
skladu s ¢lenom 185(2) Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/20028.

Odgovornost izvrdneqa direktorja

5. Izvr8ni direktor je kot odredbodajalec odgovoren za izvr§evanje prihodkov
in odhodkov proraduna v skladu s finan¢nimi pravili Agencije in v mejah
odobrenih proratunskih sredstev’. Odgovoren je za vzpostavitev®
organizacijske strukture, notranjih upravijavskih in kontrolnih sistemov, uvedbo
postopkov v zvezi s pripravo konénih ragunovodskih izkazov®, v katerih ni
pomembnih napacnih navedb, ne glede na to, ali so te posledica goljufije ali
napake, ter za zagotovitev, da so transakcije, povezane s temi izkazi, zakonite

in pravilne.

Odgovornost Sodiséa

6. Naloga Sodis¢a je, da na podlagi svoje revizije zagotovi izjavo o
zanesljivosti letnih raGunovodskih izkazov Agencije ter o zakonitosti in

pravilnosti z njimi povezanih transakcij.

7. Sodisce je revizijo izvedlo v skladu z mednarodnimi standardi revidiranja in
eti¢nima kodeksoma MZRS in ISSAI'. Ti standardi dologajo, da mora Sodi&e

® ULL 248, 16.9.2002, str. 1.

" Clen 33 Uredbe Komisije (ES, Euratom) §t. 2343/2002 z dne 23. decembra 2002
(UL L 357, 31.12.2002, str. 80).

®  Clen 38 Uredbe Komisije (ES, Euratom) t. 2343/2002 z dne 23. decembra 2002
(UL L 357, 31.12.2002, str. 80).

®  Pravila, ki veljajo za agencije v zvezi s predstavitvijo racunovodskih izkazov in
racunovodstvom, so dologena v poglavju 1 naslova VIl Uredbe Komisije (ES,
Euratom) st. 2343/2002 z dne 23. decembra 2002 (UL L 357, 31.12.2002, str. 87),
kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije (ES, Euratom)
st. 652/2008 z dne 9. julija 2008 (UL L 181, 10.7.2008, str. 23), in so kot tak3na
sestavni del finanéne uredbe Agencije.

Y Mednarodna zveza radunovodskih strokovnjakov (MZRS) in Mednarodni
standardi za vrhovne revizijske institucije (ISSAI).
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ravnati v skladu z etiCnimi zahtevami ter revizijo na&rtovati in opraviti tako, da
pridobi razumno zagotovilo, da v radunovodskih izkazih ni pomembnih
napacnih navedb in da so z njimi povezane transakcije zakonite in pravilne.

8. Revizijsko delo Sodis¢a zajema izvajanje postopkov za pridobitev
revizijskih dokazov o zneskih in razkritjih v radunovodskih izkazih ter o
zakonitosti in pravilnosti z njimi povezanih transakcij. Izbrani postopki so
odvisni od njegove revizijske presoje, vkljuéno z oceno tveganj pomembno
napacne navedbe v raunovodskih izkazih ali nezakonitih ali nepravilnih
transakcij, ne glede na to, ali so te posledica goljufije ali napake. Pri pripravi teh
ocen tveganja se uposteva notranja kontrola, ki se izvaja pri pripravi in
predstavitvi radunovodskih izkazov, da se lahko oblikujejo revizijski postopki, ki
so primerni glede na okolid&ine. Sodisée med svojo revizijo tudi ovrednoti
primernost uporabljenih raunovodskih usmeritev, razumnost raéunovodskih

ocen, ki jih je pripravilo vodstvo, in skupno predstavitev radunovodskih izkazov.

9. Sodis¢e meni, da so pridobljeni revizijski dokazi zadostni in ustrezni, da

zagotavljajo osnovo za spodaj podani mneniji.

Mnenje o zanesljivosti racunovodskih izkazov

10. Po mnenju Sodisca letni ratunovodski izkazi Agencije*’ v vseh pomembnih
vidikih poSteno predstavljajo njeno finan¢no stanje na dan 31. decembra 2008
ter rezultate njenega poslovanja in denarne tokove za leto, ki se je takrat

koncalo, v skladu z dolo€bami njene finan¢ne uredbe.

" Konéni letni radunovodski izkazi so bili pripravijeni 18. maja 2009, Sodiéée pa jih
je prejelo 29. junija 2009. Kon¢ni letni radunovodski izkazi, konsolidirani z izkazi
Komisije, so objavljeni v Uradnem listu Evropske unije najpozneje 15. novembra
naslednjega leta. Na voljo so na spletnih straneh http://eca.europa.eu ali
http.//www.eea.europa.eu/about-us/documents/administrativedocuments/eea-
accounts-for-the-year-2008/.
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Mnenje o zakonitosti in pravilnosti z izkazi povezanih transakcij

11. Po mnenju Sodi$¢a so transakcije, povezane z letnimi radunovodskimi
izkazi Agencije, za proraunsko leto, ki se je koné&alo 31. decembra 2008, v
vseh pomembnih vidikih zakonite in pravilne.

12. Zaradi pripomb, ki sledijo, mneniji Sodis¢a nista vprasljivi.

PRIPOMBE O UPRAVLJANJU PRORACUNA IN FINANCNEM
POSLOVODENJU

13. Agencija se je v letu 2008 odloéila, da prenovi svoje najete prostore. Skupni
ocenjeni strosek je bil 147 000 EUR. Za ta dela bi morali sproziti razpisni
postopek, vendar je namesto tega Agencija pokrila stroske del, ki jih je opravilo

podjetje, ki so ga izbrali lastniki zgradbe.

DRUGE ZADEVE

14. Pri sporazumih o donacijah je treba bolje razjasniti ¢as, ki ga zaradunavajo
partnerji. Da bi zmanj3ali tveganje neupravi¢enih placil, je treba dati jasnejsa
navodila v zvezi z delovnimi urami, ki jih zaraGunavajo upraviéenci, in
vzpostaviti jasno povezavo med zaragunanimi stroski in stroski, predvidenimi v

izvedbenih nadrtih.

To porocilo je sprejelo Raéunsko sodis¢e v Luxembourgu na svojem zasedanju
dne 8. oktobra 2009.

za Racunsko sodisce
g s

Vitor Mantel ,.dlé”’SiI\’f‘a“-“@?Idéjra

Predsedhik
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European Environment Agency (EEA)
Agence Européenne pour 'Environnement (AEE)
Evropska agencija za okolje (EEA)

ODGOVORI AGENCIJE

13. Ker je v nasi najemni pogodbi dolo¢eno, da se mora za vsako vedje
gradbeno delo dobiti soglasje najemodajalca, odprti postopek, ki ga je izvedla
Agencija, ni bil ustrezen. V prihodnje bomo take primere vodili v registru izjem.

14. Agencija je vsem konzorcijem redno dajala napotke, kako se izraéunajo
stroski. Te bomo ponovno pregledali in ustrezno izbolj$ali. Agencija bo prav
tako sprejela dodatne ukrepe, da bo zagotovila jasnej$§o obrazloZitev
odstopanj med zaracunanimi stro$ki in stroki, predvidenimi v izvedbenih

nacrtih.
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